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KOPPEJISIIIUA CEMAHTUYECKHUX OTHOIIEHUHA
B CEMAHTHYECKOM N ACCOIMATUBHOM HOJIAX
(HA MATEPUAJIE AHIZIMACKOT'O SI3BIKA)

H. A. BoakoBuHcKkasi

Mumnckuit zocyoapcmeeHHbLI TUHZ6UCMUYECKUIL YHUGEPCUMEm

CORRELATION OF THE SEMANTIC RELATIONS
IN THE SEMANTIC AND ASSOCIATIVE FIELDS
(BASED ON THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

N. A. Volkovinskaya
Minsk State Linguistic University

AHHOTAIMA: 6 Cambve nPedCcmagier CONOCMABUMENbHbII AHANU3 PAZHONIAHOBbIX CEMAHMUYECKUX OMHOUEHU,
3aUKCUPOBAHHBIX 8 ACCOYUAMUBHOM U CEMAHMUYLECKOM NOJIAX «X71e000Y10uHble U MYUHbIe KOHOUMEPCKUEe U30eTUsLY
6 anenuiickom ssvike. Accoyuamugroe noie 6vii0 cmooeruposano Ha ocnosanuu 5000 peaxyuil, noxyyeHHbIX
asmopom om Hocumenell aHeIUNICKO20 A3bIKA 8 X00e NPoedeHUsi C60O00HO20 ACCOYUAMUBHO20 IKCNEPUMEHMA.
Cemanmuueckoe noie ObL10 NOCMPOEHO HA OCHOBAHUU JIEKCUKOSPADUUECKUX OAHHBIX NYMeM SKCHIUKAYUU KOM-
NOHEHMO8 3HAYEHUIl ONOPHOU 2PYNNbl YACMOMHbBIX HAUMEHOBAHUL X1eD00YIOUHbIX U MYUHBIX KOHOUMEPCKUX
u30enuil U 8bLOCEHUsL COOMBEMCMEYIOWUX UM JeKCUYECKUX eOUHUY U3 COCMasa crosaps. B cemanmuueckom none
ObLIU BbIAGNEHbL MPU MUNA OMHOWEHUN: cunmaemamuyeckue (51,2 %), napaduemamuveckue (43,1 %) u mema-
muueckue omuowenus (5,7 %). Yemanoeneno, umo accoyuamusHnoe nojie Omaudaemcs Kou4ecmeom OmHOUEeHUL
(Quxcupyromea yumammuuwie (8 %), ponemuueckue (0,5 %) u cnosoodpasosamenvhvie (0,5 %) cesazu) u ux uepapxuetl.
Ha nepsom mecme no wacmomuocmu 3agpukcupo8ar IKCmMparuHe8UCMU4ecKutl o ceoetl Cymu memamuyeckuil
mun ceazu (40 %). 3a num cnedyiom cunmaemamuyeckue (26 %), napaouemamuueckue (25 %) u yumamnule
omuowenus (8 %). Bviasiena u onucana cmenensb KOppersyuu acCoYUamuEHbIX Ces3ell Mexcoy JIeKCULeCKUMU
eOUHUYaMU, NPUCYIMCMEYIOWUX 8 S3bIKOBOM COSHAHUU, C CUCMEMHbIMU CEA3AMU, 8blOEIAeMbIMU 8 JIeKCULEeCKOU
obnacmu xax ¢pasmenme crosaps. Yemauoeneno, umo 6 pesyiomame MOOeIUpOSAHUsL CEMAHMUYECKO20 NOJISL
B03MONHCHO ONpedenums CMpPYKMYpPHbill KAPKAC ACCOYUAMUBHOU MOOENU, 8 MO 8PeMs KaK KOHCMPYUpogaHue u
AHANU3 ACCOYUAMUBHORO NOJISL NO360JI1eN OOHAPYIHCUMb AKMYAIbHbLE 8 COSHAHUU HOCUMELEU SI3bIKA CEMAHMUYECKUE
OMHOWEHUS U BLICMPOUMb COOMBEMCMBYIOUYIO UEPAPXUIO.

KuroueBble cJIOBa: cemanmuueckoe noie, dcCoyuamueHoe noie, CeManmuieckue OMmHOUEHUs., KOPPelsiyus,
accoyuayusi.

Abstract: the article presents a comparative analysis of diverse semantic relations fixed in the associative and
semantic fields of “bakery items” in English. The associative field was modeled on the basis of 5,000 reactions
obtained by the author from English native speakers during a free associative experiment. The semantic field was
built on the basis of lexicographic data by explicating the components of meanings of the reference group of
widely used names of bakery items and isolating the corresponding lexical units from the dictionary. In the se-
mantic field, three types of relations were identified: syntagmatic (51.2 %), paradigmatic (43.1 %) and thematic
relations (5.7 %). It was established that the associative field differs in the number of relations (quote (8 %),
phonetic (0.5 %) and derivational (0.5 %) relations have been fixed) and in their hierarchy. According to the
frequency criterion, the thematic type of relations (extralinguistic in its essence) was recorded in the first place
(40 %). 1t is followed by syntagmatic (26 %), paradigmatic (25 %) and quote (8 %) relations. The degree of
correlation of associative relations between lexical units present in linguistic consciousness with systemic relations
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allocated in the lexical sphere as a fragment of the dictionary has been revealed and described. It has been es-
tablished that as a result of modeling the semantic field it is possible to determine the structural framework of the
associative model, while the construction and analysis of the associative field makes it possible to detect seman-
tic relations relevant in the minds of language speakers and thus build an appropriate hierarchy.

Key words: semantic field, associative field, semantic relations, correlation, association.

BBenenue

[MonnMaHuEe TEKCUKU KaK CUCTEMBI JaBHO CTallo
AKCHOMATHUYHBIM, B TO BpeMs KaK IIPHHITUIIBI €€ OpraHu-
3aI[UK OJHO3HAYHOTO TOJKOBAHHS /IO CHX TIOpP HE IOIy-
yui. YacTHYHO 3TO BBI3BAHO OTCYTCTBHEM OOILIETIPU-
HATOI0 U MPOCTOI'O cnocoGa IMPOHUKHOBCHUA B 3Ty CHU-
CTEeMHOCTh, HAONIONCHUS 32 HEH M MOCIEAYIONEro
onmcanusl. OTHAM U3 METOAOB YKCIDIUKAITIH 0OBEKTHB-
HO CYIIECTBYIOIIECH B SA3BIKE JIEKCHUECKOH CHCTEMHOCTH
MOXET CIIY’KUTh CEMaHTHYECKOE IT0JIe, MoTydaeMoe Ha
OCHOBaHUH HHTEPIIPETANH JCKCUKOTpapuIecKux qaH-
HBIX. B pamMKax NMCHXOMUHTBUCTUKY crienu(puKa ee pe-
MPE3CHTAINH AaHAJIM3UPYETCS Ha MOJICIIN aCCOLMATHBHO-
TO TIOJIs, KOHCTPYHPYEMOTO IO Pe3yNIbTaTaM MPOBEICH-
HOTO aCCOI[MAaTUBHOTO IKCIIEPUMEHTA, KOTOPBIH aaeT
BO3MOXHOCTH BBIBOJAWUTH Ha HOBCpXHOCTHbIﬁ YPOBEHb
pa3iuvHbIe (3a4aCTYI0 HEOCO3HABAEMBIC) CBS3U SI3BIKO-
BbIX CIMHUI] B CO3HAHUHN PECITOHACHTOB.

OO11eit XapakTepuCTUKOM JIF000I TI0IIEBOI MOJIEIH,
HCIOIB3yeMOU 711 OOBEIUHCHHS M CHCTEMAaTH3alNuN
JIEKCHYECKHUX EIWHUI], SBISAETCS HaJHMIue KOMIUIEKCa
OTHOLICHUN MEXKIY €€ DIEMEHTaMHU. XapaKTepHBIMU
OTHOIICHHUSIMHU JICKCHIECKUX EAWHUII B CHCTEME SI3BIKa
(a mone paccMarpuBaeTCs KaK YacTh 3TOH CHCTEMBI)
SIBISIIOTCSL cunmaemamuieckue (JIMHEHHBIE, coYeTae-
MOCTHBIE OTHOIICHHSI TPOTUBOIMOCTABICHHBIX B PEYCBON
LeNy €IUHUI) U napaduemamuyeckue (BO3ZHUKAIOIINE
MCKAY OAHOPOAHBIMU JICKCUYCCKUMU €AUHUIIAMU C
o0mmM npusHakom). [locnenHue BKIIOYAIOT LETbIN P
Pa3HOBUIIHOCTEH: CUHOHUMUYECKUe OTHOIICHUS, CBS3bI-
BAaIOIIHE TOXKIECTBEHHBIE / OJIM3KHE 10 3HAYEHHUTO CII0BA;
anmoHumuyeckue, 00bEIUHIIONINE CIIOBA C TPOTHUBOIIO-
JIO)KHOW CEMaHTHKOH; eunonumuieckue CBI3u, 6a3upy-
FOIIUECS Ha POIOBUIOBOM OOIIIHOCTH CJIOB, IPU KOTOPOH
OIIMH WIeH (THIIEPOHNM) OKa3bIBaeTCs MIAPE TI0 CBOEMY
3HAYEHUIO JPYTOro (TUTIOHUMA), ¥ napmumueHsle (Me-
POHHUMUYECKHUE) OTHOIICHHSI, OTPAXKAIOIIHE TPEAMETHOE
OTHOIIIEHHE YacTu U nenoro. Creruduieckue Koppens-
LIUH, BBIACISIEMBIC B PAMKaX KOHKPETHBIX MOJICH, MOTYT
HCUYUCIIATHCA NCCATKAMHU. CBﬂSb YJICHOB IIOJISI MOXKET
OBITH OOYCIIOBIEHA CEMaHTHUECKOI OMU30CThIO 3HAYE-
HHI71, IMPUCYTCTBUEM €JUHOI'0 CEMAaHTUYECKOI'0 KOMIIO-
HEHTA Yy BCEX CJIOB KOHKPETHOTO I10JIs1, CCMaHTUYCCKUMU
xoppemsimusivi [ 1, ¢. 202].

B acconmaruBHOM 11071€ (QPUKCHPYIOTCS BCE BO3MOXK-
Hble KOH(QUTYpaIllMi CeMaHTHYECKHX OTHOIICHHH. MxX
pasHooOpasue Kak pa3 v CiocOOCTBOBAIIO MPEATIONIOKE-
HUIO O XpaHEHUE eIUHHI B CO3HAHIH HOCUTEJEH sI3bIKa

He 000COOJIEHHO, a B COCTAaBE aCCOLIMATUBHEIX ITOJIEN.
AcconuaTuBHBIE METOAUKH, B YACTHOCTH CBOOOMHBIMN
ACCOLMATHBHBIHN SKCTIEPUMEHT, HE HAJTAraroITHi HUKAKIX
OTpaHMYCHUH Ha ITPOIIECC ACCOITMUPOBAHUS, TIO3BOJISIOT
BCKPBITH 3TO OOTaTCTBO CEMAaHTHUECKUX CBS3EH, mpu
ATOM OTPAa3HB CTEIEHb X 3HAYMMOCTH B COHAHHU HO-
CUTEJICH A3BIKA.

OTHolIeHus, 00bEAUHAIOIINE CTUMYJ U PEaKluIo,
OTPaXAIOT aKTyaIU3aIHIO B I36IKOBOM CO3HAHUH PECIIOH-
JICHTOB OIIPE/ICIICHHBIX aCTIEKTOB CONIEPIKAHHSI CTUMYJIb-
HOTO CJIOBa, & UIMEHHO CMIMATHKY («OTHOIICHHE K OT-
pakaeMoil JIeWCTBUTEIBHOCTHY), IParMaTuKky (OTHO-
MICHUA K HOCUTCIIIO A3bIKa U IPOBEACHUIO OKCIICPUMCH-
Ta), CHHTAKTHKY (OTHOIIICHHE K JIPyTUM 3HaKaM B TEK-
CTE€) ¥ CeMAHTHUKY (OTHOIICHHE K IPYTUM 3HAKAM B CH-
cTeme s36IKa) [2, c. 14].

Takum 06pa3om, ¥ B aCCOIIMATHBHOM, U B CEMaHTH-
YEeCKOM IOJISIX (PUKCHUPYETCs eiasi raMMa MHOTOMEPHBIX
U Pa3HOIUIAHOBEIX OTHOIICHUM, OJJHAKO HEYCTaHOBJICH-
HOU SIBIISICTCS WX MEPApXUsl, a TaKXkKe JOMUHHPYIOIUI
THUII CBSI3U B KAXKIOM U3 MOJEH.

HeJ'II)IO ﬂaHHOﬁ CTAaTbU SBJIACTCSA YCTAHOBJICHUC
Koppeisinuu NpUuHaLJIC)KAINUX A3BIKOBOMY CO3HAHUIO
aCCOIMAaTUBHBIX CBSI3EH C CUCTEMHBIMU CBsA3sMU, (1)I/IK—
CHUPYEMBIMH B JICKCHYECKOH 00NacTH Kak (parMeHTe
CIIOBApSL.

MarepuaJj 4 MeTOIbI UCCJIETOBAHUS

OO01meit OTIIPaBHOM TOUKOW JUTSl TIOCTPOCHUS 00SHX
TMIOJIEBBIX MOJIETIeH cTasia onopHas rpymma 20 9acTOTHBRIX
U ynoTpebaseMbIX HAaUMEHOBaHHN XJIe000yIOUHBIX U
MYYHBIX KOHIUTEPCKUX U3/1EJIUI B COBPEMEHHOM aHIVIMH-
CKOM si3bIKe: bread ‘xne0’, roll ‘Oymouka, pyner’, cake
‘TOpPT, MUPOXKHOE, pancake ‘Onun’, biscuit ‘nedeHse’,
bun ‘Oynka’, scone ‘nenemka’,muffin ‘Madpdun’,
doughnut OHYMK’, pie ‘TMpor’, croissant ‘KpyaccaH’,
tart ‘Topt’, baguette ‘6aret’, pasty ‘IMPOKOK C HAYMH-
KOH’, crumpet ‘npimka’, bagel ‘poranuk’, teacake ‘Oy-
JI0YKa K yaro’, waffle ‘Badunisa’, cookie mieuenne’, oatcake
‘OBCsTHAs JIeTIenTka’ .

CeMaHTHYECKOE IT0JIE

ITyTeM SKCIUTHKAIIMHA KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHH 3THUX
20 HOMHHAIUIA U BBIYWICHEHHS COOTBETCTBYIOIIMX MM
JIEKCHYECKUX eIHUII U3 COCTaBa CIIOBaps ObLIa HOCTPO-
€Ha JICKCHKorpaduueckas MOIeNb «XJIeOO0YyIOYHbIE U
MyYHBIC KOHTUTEpCcKUe m3nenus» (“bakery items”), xo-
TOPYIO JUIs yAoOCTBa aHAJIHM3a MBI OyZeM Ha3bIBaTh Ce-
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MaHTH4ecKoe noje. B cocras nosns Bouuu 540 ekcuue-
CKUX eTUHUII, 00beINHEHHBIX HA OCHOBAHUH OTPaKCHUS
MU OTHOTHITHBIX ITapaMeTPOB JCHOTATOB, B 12 ceMaH-
TUYECKUX TPYII: M30enus, Xapakmepucmuku uzoenu,
Komnonenmuot uzoenuti, Cocmasmwvie oniooa, Kyxonuvie
uncmpymenmol, [eticmeus, Llumamuas, Conymcmeyio-
wue npooykmot, Mecmo, Bpems, Jluya u bnooa [3, c. 4].

CrpykTypa Jr000T0 oIS 321aeTCS B IIEPBYIO OUepellb
HAOOPOM CEMAHTUYECKHX OTHOIICHUH, (PUKCUPYEMBIX
MEXXy €ro WieHaMu. AHAIN3 TOKa3aJl, 4TO CaMbIM MHO-
TOYHCIICHHBIM THIIOM CBSI3U B JIaHHOM CEMaHTHYCCKOM
oJie sABIseTcs cuHTarmaruyeckuii (51,2 %), koTopsrit
TPaKTyeTCsS HaMH KaK MOTCHINS K COUYETaeMOCTH CIIOB
Pa3IHYHBIX YaCcTeH Pedd H OOBEIMHACT IPCUMYIIICCTBEH-
HO WIEHBI rpynn HM30enus n Xapakmepucmuxu u30enui.
[Ipumepamu ciry>KaT HOMUHAIMN Pa3HOILIAHOBBIX XapaK-
TEPUCTUK XJIeOOOYITOUYHBIX U MYYHBIX KOHIUTEPCKHX
u3Jenuil, OMUCHIBAIOIINX UX pasMep (small ‘MaaeHb-
Kuit’), TeKCTYypY (flaky ‘cnouctsiit’, hard ‘TBepabIt’, crisp
‘Xpyctaumit’, dry ‘cyxoit’), popmy (round ‘xpyrislit’,
domed ‘kynonooOpasHblii’, long ‘IMHHBINA, thin ‘“TOH-
KHii’), BKyC (sweet ‘CIIafiKuil’, savoury ‘PsHBINA’), CIIO-
co0 npurotoBnenus (baked ‘ncniedeHuwlid’, leavened ‘Ha
3aKkBacke’, unleavened ‘ipecHBIA’) U T. 1.

[MapagurMaTHYecKUMH OTHOIICHUSMH OKA3aJIUChH
cBs3anbl 43,1 % eauHuI moJisi, 0003HaYAKOIINE KaK pas-
HOBUJHOCTH U3/IeNni (cookie ‘iedeHne '— biscuit ‘rieue-
Hbe , bun ‘Oynka’ — teacake ‘Oyiouka K 4aro’, pie ‘TH-
por’ — tart ‘Topt’, cake ‘TOpT, MUpOXKHOE  — tart ‘TOPT 'u
Jp.), TaK ¥ UX COCTaBHbIE YaCTU U UHTPEAUEHTHI (filling
‘HauMHKa’, piece ‘Kycok’, loaf ‘Oyxanka’, flour ‘myxka’,
yeast ‘npoxoxu’, dough ‘tecto’, butter ‘macino’, eggs(s)
‘sina’, fat “wup’, milk ‘Monoko’, batter ‘B30UTOE KUAKOES
TECTO’, oats ‘oBec’, water ‘Boaa’, baking powder ‘niexap-
CKHI TTOPOIIOK’, sugar ‘caxap’).

Brmmeonrcanipie OTHOIIEHHST 00YCIIOBIEHBI OTpa-
YKCHHEM JIMHTBHCTHYECKHX aCIIEKTOB IIaHA CONepkKa-
HUS HCCIIEAYEMBIX CIMHUIL: TIOSBJICHUE TTapaIurMaTHIe-
CKHX OTHOIICHUH BBI3BAHO CeMAHMUKOU S3BIKOBBIX
3HAKOB KaK UX COOTHOILICHHUS B CHCTEME SI3bIKA, & CHH-
TarMaTU9YeCKUX — CUHMAKMUKOU KaK CBS3H CIMHUI] B
TEKCTE.

[IponieHT TeMaTHYECKHUX PEAKIHUNA B UCCIEAYEMOM
CEMaHTHYECKOM II0JIC COCTaBJISACT 5,7. DTOT THII CBI3U
00BeINHSET WICHBI TPYNIEI M30e1us ¢ JTeKCUIeCKUMHI
eIMHUIIaMH, 0003HAYaAIOIMMHU BpeMsl (morning ‘yTpo’,
breakfast ‘3aBrpak’), mecto (bakery ‘Oyno4unas, nmexkapHs’,
patisserie ‘koHIUTEpcKas’, pancake house ‘OIUHHBINA
pecTopan’), KyXOHHBIE HHCTPYMEHTHI, HCIIONb3yEeMbIe
JUTSL IPUTOTOBJICHUSI HEKOTOPBIX U3Ienuil (special pan
‘crienMalibHas CKOBOpoja’, pan ‘ckoBopopa’, griddle
‘CKoBOpoOJia ¢ pyukoit’, waffle iron ‘BadensHHLA’, cake
tin ‘popMa juIs BeITICUKH, pie board ‘mocka ajis mupo-
ToB’, pastry board ‘mocka nns BbIEYKH’, cake pan
‘bopMa IS BBITIEYKH’) U COMYTCTBYIOIIUE MPOMYKTHI

(butter ‘macno’, syrup ‘cupon’, spread ‘lacTooOpa3HbIi
MPOAYKT’, cheese ‘Cwlp’, tea ‘4ait’). TakuMm oOpasom,
cuemamuyeckuli acteKT IUIaHA CoIepKaHus, pUKCHpy-
IOIINH OTHOIICHUE SIUHUIIBI K SIBIICHUIO NCHCTBUTEIb-
HOCTH, €€ pe(epeHTY, OKa3aJICsl HAUMEHEE MPEICTABIICH-
HBIM B JAHHOM CEMaHTHUYECKOM ITOJIC.

AccouaTHBHOE 1o0JIe

AcconpatiuBHOE 10JIe OBLIO CMOAETHPOBAHO HA OC-
noBaanu 5000 peaxiuii, OTyYEHHBIX aBTOPOM OT HOCH-
TeJIeH aHTJTHHACKOTO SI3bIKa B XOJIE TIPOBEICHUS CBOOOTHO-
TO aCCOLMATHBHOTO dKcTepuMeHTa. CIIOBaMH-CTUMYIIAMA
BRICTYIIUTH 20 WICHOB MPEACTABICHHOH BBIIIE OTIOPHOMH
rpynmsl Haumenosanuti uzdenuti. AHaIu3 colepx aHus
aCCOIMAaTUBHOTO T0JIA “‘bakery items’ TIO3BOIWII pacmpe-
JIETTUTh 3a(UKCHPOBAHHBIC B HEM aCCOLIMATUBHBIC PeaK-
UK Ha 14 ceMaHTHUYECKUX TPYII B CIEAYIOIIEH uepap-
xun: Haumenosanus uzdenuti (34,3 %), Conymemeyrowue
npooykmut (20,4 %), Lumamnas (9,6 %), Xapaxmepu-
cmuku uzoenuti (9,4 %), Komnonenmut uzoenuti (7,9 %),
Bpems (5 %), Kyxonunsie uncmpymenmet (3,5 %), Mecmo
(3,3 %), Heticmesus (2,6 %), Juema (1,6 %), Cocmagrvie
omooa (1,2 %), Jluya (0,9 %), Hcuxogusuonocuueckoe
cocmosnue (0,2 %) u Brrooa (0,1 %).

Harmsimaoe comocraBiieHHe MPOICHTHOTO COOTHO-
[ICHUH WICHOB CEMAaHTHYECKUX TPYII B 000MX IMOJSIX
MpeIcTaBiIeHo B Tao. 1.

Tad6numa 1

Cemanmuueckue cpynnvl 6 cCeMaHmu4eCcKom
u accoyuamueHom noJiAix

HacTOTHOCTh CEMaHTHIECKIX
CeMaHTHYECKas TPyIIa rpynt, %
aCCOLMATHBHOE | CEMaHTHYECKOE

nose nosje
Wznenus 34,3 22,7
XapaKTepUCTUKU U3ICITHIA 9,4 17,1
KoMIoHeHTHI U3aennit 7,9 30,3
Hurarnas 9,6 2,4
JewicTBust 2,6 18
KyxoHHBIE HHCTPYMEHTHI 3,5 2
Bpems 5 1,5
Mecto 33 0,8
CocraBHble Omroa 1,3 1,4
ComyTcTBYIOIINE POILYKThI 20,4 1
Huera 1,6 0
Jluna 0,9 0,3
[Ncuxodusnonornueckoe 0,17 0
COCTOSIHHE
Brrona 0,2 2,5

OTMeTHM cpasy, 4TO BBIAENEHHBIE B 000MX IOJIAX
CEeMaHTHYECKHE IPYIIBl OTINYAIOTCSA HE TOIBKO IO KO-
JIMYECTBEHHBIM IOKA3aTENsIM (YHUCITy BXOISIIUX B HUX
YJIEHOB), HO U CYIIIECTBEHHO Pa3HATCS B IUIaHE COIEpIKa-
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TETBHOTO HATIOTHEHHS, YTO HAIJISTHO TIOKaKET OIICaHHe
U aHAJIN3 OOHAPYKCHHBIX B aCCOIMATHBHOM IIOJIC OTHO-
IIEHUM.

Crenunguka CTpyKTypBI U CONEPHKAHUS aCCOLUATHB-
HOTO TOJIS TaKXKe, MPEXKIe BCEro, ONpeaesseTcs Xxapak-
TEPOM OTHOMICHUH MEXJy ero uieHaMmu. B ananuzupy-
MO MOJIeNIi HauboJiee YaCTOTHBIM OKa3ajics TeMaTH-
YeCKHil THUI OTHOLLIEHUH, KOTOPBIM OKa3aJIMCh CBA3aHbI
40 % peaxuuii. B kauecTBe npuMepa TakKUX HOMUHALIUH,
00BETMHEHHBIX TEMOMH/CUTYaIeil, MOXKXHO MPHBECTH
peaxiuu, 0003HaYaIOIIHE BPeMsl YIIOTPEOIICHUS OT/ICIb-
HbIX u3nenuit (Christmas ‘PoxnecTBo’, supper ‘yxuH’,
party ‘BedepuHKa’, breakfast ‘3aBrpax’, (Shrove) Tuesday
‘(mporreHslit) BTOpHUK , snack ‘mepexyc’, teatime ‘Bpe-
Ms yokuHa’, lunch ‘oben’, February ‘dbeBpains’); HHCTPY-
MeHTHI (oven(s) ‘nyxoBKa’, plate ‘Tapenka’, knife ‘HOX’,
tray ‘momHoC’, stand ‘mojcrtaBka’, saucer ‘Omomle’,
teacup ‘vamika’, basket ‘xop3uHa’, cakeserver ‘nmomnartka
JUIsl TOpTa), Ha3BaHus MmecT (Scotland ‘Ullotnannus’,
France ‘®panus’, bakery ‘Oynounas’, Paris ‘Ilapmx’,
granary ‘ambap’, Cornwall ‘Kopuyon’, America ‘Ame-
puka’, shop(s) ‘marasun’, pantry ‘knagosas’, Europe
‘EBpomna’, Canada ‘Kanana’, Starbucks ‘Crapbakc’), muil,
ACCOIMUPYEMBIX C IIPUTOTOBICHUEM/YIIOTPEOICHIEM
OTAENBHBIX U3nenuii (baker ‘niekapsw’, grandmother ‘6a-
Oymka’, cops ‘komnbl’, police ‘monunms’, Simpsons
‘CumrcoHsl’, Scotsman ‘motinannen’) u np. Temaruue-
CKHMU OTHOIICHHUSMHU CBSI3aHBI 1 HANMEHOBAHUS OTCb-
HBIX M3JICNUH ¢ WwieHaMu rpynmsl Juema (muffin top(s)
‘U3JIUILKY S)KUPA, CBUCAIOIINE B 001aCTU Taluu’, calories
‘kanopun’, diet ‘nmuera’, wheat belly ‘MINeHUYHBINA KH-
BOT’, carbs ‘yrneBojml’, detox ‘netokc’, health ‘3popo-
Bbe’, unhealthy ‘BpemaHwlid Juis 310poBbsi’). JlaHHas
rpymnma, He 3a)UKCUPOBaHHAS B CEMaHTHUYECKOM TIOJIE,
OTpa)kaeT COBPEMEHHEIC TCHICHIINH N30CTaHuUs TUIITHIX
KaJOpHUil U aKIeHT Ha ITOXyACHHE.

B acconmarnBHOM mone HannM (HUKCALUIO U OIle-
HOYHBIC peaknuu (fasty ‘BKYCHBINH , treat ‘TaKOMCTBO,
delicious ‘o4eHb BKYCHBIN’, good ‘XOporuii’), oTpaxa-
IOIUE npaemamuyeckuil aclekT TUIaHa COICpPIKaAHUS
CTHMYJIBHOTO CJIOBA, HE IPEICTABICHHBINA B CEMaHTHYC-
CKoM MoJie. Hapsiny ¢ BBIIIEYTOMSTHY THIMHU MOJIOKHUTEIb-
HBIMH OIIEHKaMH, PUCYTCTBYIOT U HETATHBHBIC PEAKIMN
(horrible ‘yxacublit’, disgusting ‘OTBpPaTUTEIbHBIN’,
boring ‘HemHTepecHBI’, plain ‘mpocrtoit’, yuck ‘dy’,
yucky ‘¢y’). B psany nparmatudeckux (GpaxkTopoB, 00y-
CIIOBJIMBAIOIINX MOSBICHUE TOTO WJIM WHOTO OTBETA,
BEICTYIIAIOT XapaKTePUCTUKU JIMIHOCTH HCIBITYEMOTO,
cnenn(uKa ero HHANBHIYAIBHOTO OIBITAa, HHTEPECH,
HAKJIOHHOCTH U TaJK€ HACTPOCHHE B MOMEHT IIPOBEICHHS
IKCIIEPUMEHTA.

Crnenyromum 1o 4aCTOTHOCTH TUIIOM OTHOILIEHHHN C
TIPOIICHTOM PEaKIINA, paBHBIM 26 %, SIBIISIETCS CHHTAT-
MATH4YeCKHi, K KOTOPOMY OTHOCSTCS Tapbl CTUMYJI-pe-

aKIUs, OTIMYHBIE TI0 YaCTEPEYHON MPHHAIIC)KHOCTH.
VX mosiBJICHNE B COZHAHUH HUCTBITYEMBIX 00YCIOBICHO
peueBbIM HaBBIKOM [4, c. 108]: cake + sponge — sponge
cake. B xauecTBe MpuMepa CHHTarMaTH4eCKUX OTBETOB
MpHUBeEM CleAyIolue onucanus Gopmel (round ‘Kpy-
bl long ‘uMHHBIA, thick ‘ToncTeiid’, flat ‘TutocKuMit’,
squashy ‘MSATKHIA’, square ‘KBaipaTHBIN, thin ‘TOHKUI);
pasmepa (small ‘mManenbkuit’, large ‘0ONMbIIOH, KpyTI-
HBII1); BKyca (rough TpyOBIit’, oaty ‘BSI3KHii’), CBEKECTH
(fresh ‘cexwuii’, stale ‘uepcTBbIi’, hard ‘TBepabIi’)
U IIp.

IMapagurMaTu4yecKUMHU OTHONICHUSIMH CBSI3aHBI
25 % peakuui, cpeiu KOTOPbIX IPUCYTCTBYIOT KOOPIU-
HUPOBAaHHBIC peakiuu (cake ‘TOpT’ — tart ‘“Topt’, biscuit
‘medenbe’ — cookie ‘rieuenne’, baguette ‘Garetr’ — bagel
‘poraiuk '), a TAK)Ke SAWHHIIBI, CBI3aHHBIC OTHOIICHUSIMU
yacTtu-1enoro (cake ‘topr’ — slice ‘kycok’, bread
xne6’ — flour ‘myxa’, pie ‘mupor’ — filling ‘HaunHKa’,
bread ‘xned’ — loaf ‘GyxaHka’). DTUM e TUIIOM CBSI3U
00bEIMHEHBI CTUMYJIBHBIC CIIOBA C YJICHAMHU CeMaHTHYe-
ckolt rpynmbl CocmasHule 600 (sandwich(es) ‘OyTep-
opon(er)’, burger(s) ‘ramOyprep(sl), pudding ‘mynuur’,
hot dog ‘xot nor’, chicken ‘upiiieHOK’ (chicken waffle
‘BaIs C IBITICHKOM)).

Ha momo nMTaTHBIX/peMHHMCIEHTHBIX OTHOIIIE-
HUA TpuxoAuTCs 8 % peakiuii, KOTOphIe BEI3BaHEI 00pa-
3aMU U3 YCTOWYHUBBIX BeIpaxkeHUu (bet dollars to
doughnuts ‘6utbes 00 3aknan’, frosting on a cake ‘Bu-
meHka Ha Topre’, staff of life, life ‘Bcemy ronosa, cake
and ale ‘Becenbe’), pa3IHYHOTO POAA JUTEPATYyPHBIX
npousBeneHuii (tart ‘Topt’ — Alice in Wonderland * Anu-
ca B CtpaHe uynec’), KHHOQUIBMOB (American pie
‘ AMepHKaHCKHI THPOT”), KyIBTYPHBIX peanui (pancake
race ‘3aber ¢ omuHamMu’) u T. 1. HecMoTps Ha TO, 9TO
OOMIMIA MPOLIEHT ITUTATHBIX OTHOLICHUU B aCCOITMATHB-
HOM TIOJIE HEBEJHK, UL OTACNBHBIX PEakIMid JaHHBIN
THII CBSI3M OKa3aJiCs JOMHHHUpPYIOMMM ( bun + oven —
have bun in the oven ‘ObITh B HHTEPECHOM ITOJIOKECHUH ).

DoHeTHYECKAMH OTHOIICHUSIMH B JTaHHOM IOJE
okazanuch oobenuaens! 0,5 % peakuuii (bun ‘Oynaka’ —
sun, roll ‘Oynouxa, pynet’ — fall, cake ‘Topt, mupoxHoe’
— fake n np.). 1 HakoHel, HANMEHEe YaCTOTHBIM THUIIOM
OTHOILIEHHI OKa3aJcs ¢JI0BooOpa3zoBareabHblii (0,5 %)
(bread + winner — bread winner ‘xopmunen’ u Ip.).
Otu otHOMmIEHMS ((poHETHYECKHE U CITOBOOOpa30BaTEb-
HBIE) TI0 CBOEH CYIIHOCTH HE SIBIISIFOTCSI CEMaHTHUYECKHU-
MH, TaK KaK BbI3BaHBI WACHTH(HKALNNCH ClIOBa HE Ha
TTyOHMHHOM ypOBHE 3HaUCHHUSI, a HA YPOBHE CIIOBO(OPMBI
[4, c. 23]. O0ycioBneHHbIE POHETUYECKOH 0opMIIeH-
HOCTBIO CJIOBa, (POHETHYECKHE PEaKIHH OTHOCAT K
(bopMaIbHBIM, B TO BpeMsI KaK CJIOBOOOpa30BaTeIbHEIE/
JCPUBAIIMOHHBIC OTBETHI OTHOCAT K ()OPMATILHO CEMaH-
TUYECKHUM. B CEMaHTHUYECKOM IMOJIE TAHHBIE THITHI CBSA3U
HE TIPeACTaBICHBI.
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PesyabTarnl

JJis KOpPEeSIMOHHOTO aHAIN3a CEMaHTUYECKUX
OTHOUICHUH, 3a()UKCHUPOBAHHBIX B O0OUX IOJAX, OBLI
WCTIONb30BaH KodhpuuueHT koppensunu [lupcona,
ycranosieHue koroporo (0,5 %) mokasano Haamdue
MEXIy HAMH TIOJIOKHUTEIFHON KOPPEISIIUT YMEPSHHON
creneHu. JleficTBUTEIFHO, 00a OIS CXOXKH IPUCYTCTBU-
€M HanmOollee YaCTOTHBIX OTHOIICHHWH (CHHTarMarude-
CKHUX, MMapaJIiTMaTHYeCKUX U TeMarndeckux). OmHako
CBSI3H, (PUKCUPYEMBbIE B SI3BIKOBOM CO3HAHUU UCIIBITYE-
MBIX, OKa3aJIUCh HE TOJBKO OoJjiee Pa3HOIIAHOBBIMU
(IpUCYTCTBYIOT IUTATHBIE, (POHETUUECKHE U CIIOBOOOPA-
30BaTeNIbHBIC OTHOIIEHHS), HO U 3aMETHO OTIIMYAIOTCS B
a"e uepapxuu. HarmsinHoe comocTaBieHUE THUIIOB
OTHOIICHUH, 3a()UKCHPOBAHHBIX B JBYX HCCIIETYyEMBIX
MIOJIEBBIX MOJEIISX, IPEACTABICHO B Ta0M. 2.

Tabnuma 2

Cemanmuyeckue OMHOUEHUs 8 CEMAHMUYECKOM U accoyua-
MUBHOM NOJisAX

CeMaHTHYECKHE CemanTH4eckoe | AccColMaTHBHOE
OTHOIICHUS none, % noiue, %

[Tapanurmaruueckue 43,1 25
CuHTarMarn4yeckue 51,2 26
Temarnueckue 5,7 40
IlurarHbie - 8

doneTnUEeCKHE - 0,5
CnoBooOpa3oBareNbHbIe - 0,5

3akJjiouenne

KoppensiuoHHbIi aHATIH3 CEMAaHTUYECKUX OTHOIIIC-
HUH, 3a(UKCHPOBAHHBIX B CEMAaHTUYECKOM U aCCOIHa-
THUBHOM ITI0JISAX <<xne606ynqu1>Ie U MYYHBIC KOHIAUTEP-
CKH€ M3JICNUS» B aHIJIMICKOM SI3bIKE, TIOKA3all PacXOXkK-
JICHIE MEX/Ty BBISIBICHHBIMHU TUIIAMH CBsI3ed 1 00yCII0B-
JICHHOCTb 3TOTO PACXOXKJICHHUS aKTyalu3alueil pasHbIX
ACTIEKTOB TUIAHA COMCPIKAHUS HCCIeIYeMbIX SANHHI[ Y
JIEKCUKOTPadoB ¥ IOIb3YIOMIUXCS S3BIKOM HHIUBHIOB.
B accolpaTBHOM MOJIE HAIIUTH OTPAXKEHHE BCE YEThIPEe
aCIIeKTa, C IBHBIM JOMHHUPOBAHUEM SKCTPAINHT BUCTHU-
YeCKOT'0, OTPAXKAIOIIETO CBA3b CII0BA C ero pedepeHToM,
— cuemamukd, B TO BpeMs Kak CEMaHTHUYECKoe IIoJie,
MIOMUMO OTCYTCTBHS INPOSBICHUS NPASMAMuUyeckozo
acrekTa, OIn4aeTcs QUKCALUCH, IPEKIC BCETO, JINHT-
BUCTHUYECKHMX aCIEKTOB: cemanmuku (Mapaaurmariye-
CKHE OTHO]J_IGHI/IH) U CUHMAaKkmuKku (CI/IHTaFMaTI/I‘lCCKI/Ie
otHomeHus ). /i HOocuTenel s3bIka, TakuM 00pa3oM,
Ba)KHEE OKA3aJlUCh CHTYallMOHHBIE CBs3U. Tak, accouu-

Munckuii 2ocyoapcmeentblil TUHSUCTNUYECK ULl YHUBeD-
cumem

Bonkosunckas H. A., kanoudam ghunonozuueckux Hayx,
OoyeHnm Kageopsl 1eKCUKOLO2UU AHSIULICKO20 A3bIKA

E-mail: natalie vip@mail.ru

aIvs ¢ OTIPEIeTICHHBIM 00pa3oM, YKa3aHHe Ha THITHYHOE
WK CHeNU(PUIHOE BPeMs U MECTO YIMOTPeOJICHUs OT-
JIENIbHBIX U3JEITUH, CBA3b C COBMECTHO YIOTPEOIsIeMbIMU
MPOAYKTaM JAJIsl PECIOHACHTOB OOHApYXHIN cedsd Kak
0osiee aKkTyalbHBIC 10 CPAaBHEHHUIO C aCCOLHUAIUSAMH C
penentypor U3AEeIuil U cocobOM WX MPUTOTOBJICHHUS,
Hanbolee YacTo NpeICTaBICHHBIMU B CIIOBapHOU Nedu-
HUIIMU. AHAJIN3 CEMaHTHYCCKUX OTHOIICHHUM, OBHEIII-
HEHHBIX B pe3yJIbTare MpoBeIcHHsI CBOOOHOTO acCOIIHU-
aTHBHOTO HKCIIEPUMEHTa U 3a(DUKCHPOBAHHBIX B MOJIe-
JUPYEMOM Ha OCHOBAaHHUM €0 JaHHBIX aCCOLMaTUBHOM
I10JI€, ITO3BOJISIET BHIBECTH HA TOBEPXHOCTHBII YpOBEHb
MHOTOMEPHBIE CBSI3M SA3BIKOBBIX €IMHHIl B CO3HAaHUHU
HOCUTEJIeH A3bIKa, OIPEETUTh CTENEHb UX aKTyalbHOCTH
U YCTAHOBUTH COOTBETCTBYIOIIYIO HMEPAPXUIO, YTO, B
CBOIO OYepeIb, MOXKET OBITh UCTIONB30BAHO JIJISI BRIBEPKH/
KOPPEKLUH JIEKCUKOTpadhUUIeCKUX OMUCAHUH.
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